
BESLUT

RÅDETS BESLUT (EU) 2023/1059 

av den 25 maj 2023

om den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den specialiserade kommitté för 
samordning av de sociala trygghetssystemen som inrättats genom avtalet om handel och samarbete 
mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade 
konungariket Storbritannien och Nordirland, å andra sidan, vad gäller utseendet av det finansinstitut 
som ska användas som referens för att fastställa dröjsmålsräntorna och växelkursen för 
valutaomräkningar samt fastställandet av den dag som ska gälla för att bestämma kurserna för 

valutaomräkning 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 48 jämförd med artikel 218.9,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Avtalet om handel och samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, 
och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland, å andra sidan (handels- och samarbetsavtalet), ingicks av 
unionen genom rådets beslut (EU) 2021/689 (1) och trädde i kraft den 1 maj 2021 efter att ha tillämpats 
provisoriskt sedan den 1 januari 2021.

(2) Enligt artikel 778.1 i handels- och samarbetsavtalet utgör protokollen och bilagorna till det avtalet en integrerad del 
av avtalet. Enligt artikel 783.3 i handels- och samarbetsavtalet ska, från och med den dag då det avtalet började 
tillämpas provisoriskt, hänvisningar till den dag då avtalet träder i kraft tolkas som hänvisningar till den dag från 
och med vilken avtalet tillämpades provisoriskt.

(3) Genom artikel 8.4 c i handels- och samarbetsavtalet ges den specialiserade kommittén för samordning av de sociala 
trygghetssystemen (den specialiserade kommittén) befogenhet att anta beslut, inbegripet ändringar, och 
rekommendationer i alla frågor för vilka det avtalet föreskriver det. Enligt artikel 10.1 i handels- och 
samarbetsavtalet är beslut som antas av en kommitté bindande för parterna.

(4) Enligt artikel SSCI.53.2 i protokollet om samordning av de sociala trygghetssystemen till handels- och 
samarbetsavtalet (protokollet) ska dröjsmålsräntan beräknas på grundval av den referensränta som tillämpas av det 
finansinstitut som den specialiserade kommittén har utsett för detta ändamål på sina huvudsakliga refinansierings
transaktioner.

(5) Många bestämmelser, bland annat artiklarna SSC.6 a, SSC.19.1, SSC.26, SSC.47, SSC.64, SSCI.22.4, SSCI.22.5, 
SSCI.23.7, SSCI.56, SSCI.57, SSCI.62 och SSCI.64 i protokollet, rör situationer där en växelkurs måste fastställas vid 
utbetalning, beräkning eller ny beräkning av en förmån eller ett bidrag, återbetalning eller förfaranden för avräkning 
och indrivning.

(1) Rådets beslut (EU) 2021/689 av den 29 april 2021 om ingående, på unionens vägnar, av handels- och samarbetsavtalet mellan 
Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland, 
å andra sidan, och av avtalet mellan Europeiska unionen och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland om säkerhetsför
faranden för utbyte och skydd av säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter (EUT L 149, 30.4.2021, s. 2).
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(6) Enligt artikel SSCI.73 i protokollet ska växelkursen mellan två valutor vid tillämpningen av protokollet och bilaga 
SSC-7 till protokollet vara den referensväxelkurs som offentliggörs av det finansinstitut som den specialiserade 
kommittén har utsett för detta ändamål. Den dag som ska gälla för att bestämma växelkursen ska fastställas av den 
specialiserade kommittén.

(7) Även om reglerna om samordning av de sociala trygghetssystemen i avtalet om Förenade konungariket 
Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen (2), som 
ingicks av unionen genom rådets beslut (EU) 2020/135 (3), rättsligt sett skiljer sig från dem i handels- och 
samarbetsavtalet konstaterar den specialiserade kommittén att det är önskvärt att samma finansinstitut används för 
båda avtalen samt att samma dag som ska gälla för att bestämma växelkursen fastställs, eftersom socialförsäkringsin
stitutioner som tillämpar dessa avtal då skulle undvika komplikationer och risken för fel minskas.

(8) Den ståndpunkt som ska intas på unionens vägnar i den specialiserade kommittén vad gäller utseendet av det 
finansinstitut som ska användas som referens för att fastställa dröjsmålsräntorna och växelkursen för 
valutaomräkningar samt fastställandet av den dag som ska gälla för att bestämma kurserna för valutaomräkning bör 
fastställas, eftersom det planerade beslutet kommer att vara bindande för unionen.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar i den specialiserade kommitté för samordning av de sociala 
trygghetssystemen som inrättats genom artikel 8.1 p i handels- och samarbetsavtalet vad gäller utseendet av det 
finansinstitut som ska användas som referens för att fastställa dröjsmålsräntorna och växelkursen för valutaomräkningar 
samt fastställandet av den dag som ska gälla för att bestämma kurserna för valutaomräkning anges i det utkast till beslut av 
den specialiserade kommittén som åtföljer det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 25 maj 2023.

På rådets vägnar
J. FORSSELL

Ordförande

(2) EUT L 29, 31.1.2020, s. 7.
(3) Rådets beslut (EU) 2020/135 av den 30 januari 2020 om ingående av avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och 

Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen (EUT L 29, 31.1.2020, s. 1).
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UTKAST TILL 

BESLUT nr …/2023 AV DEN SPECIALISERADE KOMMITTÉ FÖR SAMORDNING AV DE SOCIALA 
TRYGGHETSSYSTEMEN SOM INRÄTTATS GENOM ARTIKEL 8.1 p I AVTALET OM HANDEL OCH 
SAMARBETE MELLAN EUROPEISKA UNIONEN OCH EUROPEISKA 
ATOMENERGIGEMENSKAPEN, Å ENA SIDAN, OCH FÖRENADE KONUNGARIKET 

STORBRITANNIEN OCH NORDIRLAND, Å ANDRA SIDAN, 

av den … 

vad gäller utseendet av det finansinstitut som ska användas som referens för att fastställa 
dröjsmålsräntorna och växelkursen för valutaomräkningar samt fastställandet av den dag som ska 

gälla för att bestämma kurserna för valutaomräkning 

DEN SPECIALISERADE KOMMITTÉN FÖR SAMORDNING AV DE SOCIALA TRYGGHETSSYSTEMEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av avtalet om handel och samarbete mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å 
ena sidan, och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland, å andra sidan (1), särskilt artiklarna SSCI.53.2 och 
SSCI.73 i dess protokoll om samordning av de sociala trygghetssystemen, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel SSCI.53.2 i protokollet om samordning av de sociala trygghetssystemen (protokollet) till handels- och 
samarbetsavtalet mellan Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen, å ena sidan, och Förenade 
konungariket Storbritannien och Nordirland, å andra sidan (handels- och samarbetsavtalet), ska dröjsmålsräntan 
beräknas på grundval av den referensränta som det finansinstitut som den specialiserade kommittén för samordning 
av de sociala trygghetssystemen (den specialiserade kommittén) har utsett för detta ändamål tillämpar på sina 
huvudsakliga refinansieringstransaktioner.

(2) Många bestämmelser, bland annat artiklarna SSC.6 a, SSC.19.1, SSC.26, SSC.47, SSC.64, SSCI.22.4, SSCI.22.5, 
SSCI.23.7, SSCI.56, SSCI.57, SSCI.62 och SSCI.64 i protokollet, rör situationer där en växelkurs måste fastställas vid 
utbetalning, beräkning eller ny beräkning av en förmån eller ett bidrag, återbetalning eller förfaranden för avräkning 
och indrivning.

(3) Enligt artikel SSCI.73 i protokollet ska växelkursen mellan två valutor vid tillämpningen av protokollet och bilaga 
SSC-7 till protokollet vara den referensväxelkurs som offentliggörs av det finansinstitut som den specialiserade 
kommittén har utsett för detta ändamål. Den dag som ska gälla för att bestämma växelkursen ska fastställas av den 
specialiserade kommittén.

(4) Även om reglerna om samordning av de sociala trygghetssystemen i avtalet om Förenade konungariket 
Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen (2) rättsligt 
sett skiljer sig från dem i handels- och samarbetsavtalet konstaterar den specialiserade kommittén att det är önskvärt 
att samma finansinstitut används för båda avtalen samt att samma dag som ska gälla för att bestämma växelkursen 
fastställs, eftersom socialförsäkringsinstitutioner som tillämpar dessa avtal då skulle undvika komplikationer och 
risken för fel minskas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Europeiska centralbanken ska vara det finansinstitut som utses för tillämpning av artiklarna SSCI.53.2 och SSCI.73.

(1) EUT L 149, 30.4.2021, s. 10.
(2) EUT L 29, 31.1.2020, s. 7.
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Artikel 2

I detta beslut avses med växelkurs den växelkurs som varje dag offentliggörs av Europeiska centralbanken.

Artikel 3

Om inget annat anges i detta beslut ska växelkursen vara den kurs som offentliggörs den dag då transaktionen utförs.

Artikel 4

En institution i en stat som vid fastställandet av rätt till en förmån och vid den första beräkningen av förmånen måste räkna 
om ett belopp ska

a) i fall då institutionen enligt nationell lagstiftning eller protokollet beaktar belopp, exempelvis inkomster eller förmåner, 
under en viss period före den dag för vilken förmånen beräknas, tillämpa den växelkurs som offentliggjorts för den sista 
dagen i den perioden,

b) i fall då institutionen vid beräkningen av förmånen enligt nationell lagstiftning eller protokollet beaktar ett belopp, 
tillämpa den växelkurs som offentliggjorts för den första dagen i den månad som omedelbart föregår den månad då 
bestämmelsen måste tillämpas.

Artikel 5

Artikel 4 ska tillämpas med nödvändig anpassning när en institution i en stat vid en ny beräkning av förmånen med 
anledning av att de faktiska eller rättsliga förhållandena för den berörda personen har förändrats måste räkna om ett belopp.

Artikel 6

En institution i en stat som utger en förmån som regelbundet indexregleras i enlighet med nationell lagstiftning ska, om 
beloppen i en annan valuta påverkar den förmånen, vid den nya beräkningen tillämpa den växelkurs som offentliggjorts 
för den första dagen i den månad som föregår den månad då indexregleringen ska göras, om inget annat anges i nationell 
lagstiftning.

Artikel 7

Vid tillämpning av artikel SSCI.73 i protokollet ska dagen för fastställandet av den tillämpliga växelkursen mellan två 
valutor vara följande:

a) Vid begäran om avräkning från fordringar och pågående utbetalningar, den arbetsdag som omedelbart föregår den dag 
då sökanden skickade in den slutliga begäran om avräkning från fordringar och pågående utbetalningar, eller

b) vid begäran om indrivning, den arbetsdag som omedelbart föregår den dag då sökanden skickade in den första begäran 
om indrivning.

Vid tillämpning av denna artikel avses med arbetsdag en arbetsdag för Europeiska centralbanken under vilken den 
offentliggör en daglig referensväxelkurs för valutaväxling.

Artikel 8

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.
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Utfärdad i … den …

För den specialiserade kommittén för samordning av de 
sociala trygghetssystemen

Medordförandena
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